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Ĳ ِء
ٓ
مَا �ي السَّ ِ

رْعُهَا �ف
�فَ ا�بِ�تٌ وَّ

َ هَا �ث
ُ
صْل

أَ
ݤ ا

�تٌ �بَ ِ
طَ�يّ ݤ ٌ رَ�ت �بَ

َ �ث

�تِ 
ادِرِ�يَّ َ �ت

ْ
�تِ ال عَالِ�يَ

ْ
�تِ ال عَلِ�يَّ

ْ
�تِ ال

�تَ ْ رِ�ي
َ

�ي الطّ ِ
ْ �ف �ي �فِ �أِ

ٓ
ا

َ سث ْ مِ�فْ مَّ �ي �تِ
َ
سِل

ْ
ہِ ِ�ل ِ هٰ�ف

Ĳ ِت�
َ

ارَك َ مُ�ب
ْ
�تِ ال �بَ ِ

�يّ
َ

الطّ

وْدِ  ُ
�ب
ْ

عِْ��فِ ال ٍ� مَّ  مَُ�مَّ
َ
ا ا�ف

َ
ا وَمَوْل

َ ِ��ف ِ
ارِكْ عَلٰ� َ��يّ َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

Ĳ َف� ْ مَعِ�ي ْ �ب
أَ
کِرَامِ ا

ْ
لِهِ ال

ٰ
ا رَمِ وݩݩݩݩَ

َ
ک

ْ
وَال

مِ  ْ رِ�ي
َ

ک
ْ
ِ� ال ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

Ĳ �َُه ْ عَالٰ� وَ�ب مَ الُله �تَ ٰ� كَرَّ �ف مُرْ�تَ
ْ
ال

ِ �فِ
ّ عَلِ�ي

shajaratun ṭayyibatun aṣluhā thābituw wa far`uhā fis samĀ'i

hādhihi silsi-latī mim mashĀ’ikhī fiṭ-ṭarīqa-til `alī-ya-til `āliya-til qādirīya-tiṭ

ṭayyi-ba-til mubārakah

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alā sayyidinā wa mawlānā muḥammadim

ma`di-nil jūdi wal karami wa āli-hil kirāmi ajma`īn

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas

sayyi-dil karīmi `alīyi-nil murtaḍā kar-ra-mallāhu ta`ālā waj-hahu

مِ ْ رِ�ي
َ

ک
ْ
ْ ݣݣݣݣعَلٰ� ݣݣݣرَُ�وْلِهِ ݣݣݣال �ي ِ

ّ
صَل

ْ�مَُ� ݣݣݣُ� ݣݣݣوَ�فُ
ںݡفَ

bis-millāhir raḥmā-nir raḥīm naḥma-duhu wa nuṣallī `alā rasūli-hil karīm
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مَامِ  اإِ
ْ
ِ� ال ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

 ِ
ّ مَامِ عَلِ�ي اإِ

ْ
ِ� ال ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

مَامِ  اإِ
ْ
ِ� ال ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

مَامِ  اإِ
ْ
ِ� ال ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

مَامِ  اإِ
ْ
ِ� ال ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

Ĳ �ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ِ� رَ�فِ هِ�يْ
َّ �فِ �فِ السث ْ ُ�سَ�ي

Ĳ هُمَا عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي �فَ رَ�فِ ْ ِ��ي عَا�بِ
ْ
�فِ ال ْ �ي �فِ رفَ ْ سَ�ي ُ�

ْ
�فِ ال �بْ

Ĳ هُمَا عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي رِ رَ�فِ ا�تِ َ �ب
ْ
ِ �فِ ال

ّ �فِ عَلِ�ي ْ ِ� �ب مَُ�مَّ

Ĳ هُمَا عَالٰ� عَ�فْ
َ الُله �تَ �ي ِ رَ�فِ ادِ�ت

َ
ِ� �فِ الصّ �فِ مَُ�مَّ ْ رِ �ب

عْ�فَ َ �ب

Ĳ هُمَا عَالٰ� عَ�فْ
َ الُله �تَ �ي مِ رَ�فِ ِ اطف

َ
ک

ْ
رِ  �فِ ال

عْ�فَ َ �فِ �ب مُوْسٰ� �بْ

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyi-dil

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyi-dil

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyi-dil

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyi-dil

sayyi-dil imāmi ḥusayni-nish shahīdi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

imāmi `alī-yib-nil ḥusayni zaynil `ābidīna raḍi-yallāhu ta`ālā `an-humā

imāmi muḥammad-ibni `alīyi-nil bāqiri raḍi-yallāhu ta`ālā `an-humā

imāmi ja`far-ibni muḥammadi-niṣ ṣādiqi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-humā

imāmi mūsab-ni ja`fari-nil kāẓimi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-humā
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 ِ
ّ مَامِ عَلِ�ي اإِ

ْ
ِ� ال ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

ِ �فِ مَعْرُوْ�ف �يْ
َّ مَوْلَ� السث

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

 ِ
ّ
�فِ َ�رِ�ي �يْ

َّ مَوْلَ� السث
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

 �ِ
�يْ �فَ ُ �فِ �ب �يْ

َّ مَوْلَ� السث
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

رِ 
ْ

ک ْ �بَ �ي �بِ
أَ
�فِ ا �يْ

َّ مَوْلَ� السث
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

Ĳ هُمَا عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ا رَ�فِ
َ صف �فِ مُوْسٰ� الرِّ �بْ

Ĳ �ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ِ رَ�فِ
ّ �ي رْ�فِ

َ
ک

ْ
�فِ ال

Ĳ �ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ْ رَ�فِ طِ�ي �تَ السَّ
�فِ

Ĳ �ُ عَالٰ� عَ�فْ
َ الُله �تَ �ي ِ رَ�فِ

ّ
َ�ادِ�ي

عفْ �بَ
ْ
�فِ ال

Ĳ �ُ عَالٰ� عَ�فْ
َ الُله �تَ �ي ِ رَ�فِ

ّ لِ�ي �بْ
ّ
 السثِ

�فِ

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlash shaykh

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlash shaykh

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlash shaykh

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlash shaykh

sayyi-dil imāmi `alī-yib-ni mūsar-riḍā raḍi-yallāhu ta`ālā `an-humā

ma`rūfi-nil karkhī-yi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

sarī-yi-nis saqaṭī raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

junaydi-nil baghdādīyi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

abī bakri-nish shiblī-yi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu
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لِ 
صفْ

�فَ
ْ
�ي ال �بِ

أَ
�فِ ا �يْ

َّ مَوْلَ� السث
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

رَحِ 
�فَ

ْ
�ي ال �بِ

أَ
�فِ ا �يْ

َّ مَوْلَ� السث
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

سَ�فِ  َ�
ْ

�ي ال �بِ
أَ
�فِ ا �يْ

َّ مَوْلَ� السث
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

 �ِ ْ َ�عِ�يْ �ي �بِ
أَ
�فِ ا �يْ

َّ مَوْلَ� السث
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

مِ  ْ رِ�ي
َ

ک
ْ
ِ� ال ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

Ĳ �ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ِ رَ�فِ
ّ مِ�ي مِ�يْ

وَاحِدِ ال�تَّ
ْ
ِ� ال عَ�بْ

Ĳ �ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ِ رَ�فِ
ّ رْطُوْسِ�ي

َ
الطّ

Ĳ �ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ِ رَ�فِ
ّ
ارِ�ي

هَکَّ
ْ
ِ ال

ّ �ي رَسثِ �تَ
ْ
ِ �فِ ال

ّ عَلِ�ي

Ĳ �ُ عَالٰ� عَ�فْ
َ الُله �تَ �ي ِ رَ�فِ

ّ وْمِ�ي رفُ
مَ�فْ

ْ
ال

�فِ

 ِ
ّ �ي سَ�فِ َ�

ْ
ادِرِ ال َ �ت

ْ
ِ� ال ٍ� عَ�بْ ْ مَُ�مَّ �ي �بِ

أَ
مَامِ ا اإِ

ْ
�فِ ال ْ �ي

وْ�فَ
َ

ک
ْ
�ثِ ال �يْ

�فِ وَعفَ ْ �ي
َ
ل �تَ

َّ وْ�ثِ ال�ث
عفَ

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlash

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlash shaykh

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlash shaykh

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlash shaykh

allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyidil-

shaykh abil faḍli `abdil wāḥid-it tamīmī-yi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

abil faraḥiṭ-ṭarṭūsī-yi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

abil ḥasani `alī-yinil qarashī-yil hak-kārīyi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

abī sa`īdi-nil makhẓūmī-yi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

 karīmi ghawthi-thaqalayni wa ghaythil kawnaynil-imāmi abī muḥammadin `abdil
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 �
َ

ِ� وَعَل �يْ
َ
مِ وَعَل ْ رِ�ي

َ
ک

ْ
ِ� ال دِّ عَالٰ� عَلٰ� حبَ � الُله �تَ

َّ
ِ صَل

ّ �ي ِ
ا�ف

َ
ل �يْ �بِ

ْ
ِ ال

ّ �ي �فِ
سَ�يْ ُ�

ْ
ال

Ĳا�ً �بَ
أَ
مْ ا ِ

ّ
ارِكْ وََ�ل َ امِ وَ�ب َ �ي �تِ

ْ
وْمِ ال َ لٰ� �ي ِ� اإِ

�يْ
َ
ل اإِ

رٍ 
ْ

ک ْ �بَ �ي �بِ
أَ
ِ� ا ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

ْ صَالٍِ�  �ي �بِ
أَ
ِ� ا ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

�يِ  ِ� مُْ��يِ ِ
�يّ

مَوْلَ� السَّ
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ِ رَ�فِ ا�ت
رفَّ ِ� الرَّ �فِ عَ�بْ ْ �ي هتِ وَالدِّ

َّ
مِل

ْ
احبِ ال َ �ت

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي صْرٍ رَ�فِ
�فَ

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ
َ الُله �تَ �ي صْرٍ رَ�فِ

ْ �فَ �ي �بِ
أَ
�فِ ا ْ �ي الدِّ

 �ِ ِ
�يّ

مَوْلَ� السَّ
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

�فَ  ْ مِ�ي �تَ مُ�فْ
ْ
ِ� وَال �يْ ِ

امِ وَمُِ��بّ �فَ �فِ
ْ
رُوْعِِ� ال

کِرَامِ وَ�فُ
ْ
صُوْلِهِ ال

أُ
امِ وَا

َ عِطف
ْ
ِ� ال �فِ ِ

�أ
ٓ
ا

َ مَسث

 qādiril ḥasanī-yil ḥusaynī-yil jīlānī-yi ṣall-allāhu ta`ālā `alā jad-dihil karīmi wa

`alayhi wa `alā mashĀ’ikhi-hil `iẓāmi wa uṣūlihil kirāmi wa furū`ihil fikhāmi wa

muḥib-bīhi wal muntamīna ilayhi ilā yawmil qiyāmi wa bārik wa sallim abadan

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyidi

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyidi

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyidi

abī bakrin tājil millati wad dīni `abdir-raz-zāqi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

abī ṣāliḥin naṣrin raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

muḥyi yid-dīni abī naṣrin raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyidi
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Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ٍ رَ�فِ
ّ عَلِ�ي

`alī-yin raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي رَ�فِ

ِ� َ�سَ�فٍ  ِ
�يّ

مَوْلَ� السَّ
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

ْ�مََ� 
أَ
ِ� ا ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

�فِ  ْ �ي هَاءِ الدِّ َ �فِ �ب �يْ
َّ مَوْلَ� السث

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي رَ�فِ

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ِ رَ�فِ
ّ �ي ِ
ا�ف

َ
ل �يْ �بِ

ْ
ال

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ
َ الُله �تَ �ي رَ�فِ

مَ  رَاهِ�يْ ْ �ب ِ� اإِ ِ
�يّ

مَوْلَ� السَّ
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

ِ� مُوْسٰ�  ِ
�يّ

مَوْلَ� السَّ
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyidi

mūsā raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyidi

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyidi

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlash shaykh

ḥasanin raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

aḥmadal jīlānī-yi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

bahā-id-dīn raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyidi
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Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ِ رَ�فِ
ّ �ي رَ�بِ ْ �ي اإِ

ْ
ال

ibrāhim-al īrajī-yi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ْ رَ�فِ
هْکَارِ�ي �بِ

ءِ 
ٓ
ا َ �ي ْ صفِ �ي ا�فِ َ �ت

ْ
مَوْلَ� ال

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

مَالِ  َ �فِ �ب �يْ
َّ مَوْلَ� السث

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

 �ٍ ِ� مَُ�مَّ ِ
�يّ

مَوْلَ� السَّ
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ا رَ�فِ َ �ي �فِ �بِ �يْ
َّ السث ِ �بِ مَعْرُوْ�ف

ْ
�فِ ال ْ �ي الدِّ

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ءِ رَ�فِ
ٓ
ا َ وْلِ�ي

أَ
ا

ْ
ال

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ
َ الُله �تَ �ي رَ�فِ

�ِ ِ
�يّ

مَوْلَ� السَّ
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

 �ٍ �فِ مَُ�مَّ �يْ
َّ مَوْلَ� السث

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlash shaykh

muḥammadin bihkārī raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlal qāḍī

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlash shaykh

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyidi

ḍiyā-id-dīn-il ma`rūfi bish-shaykhi jiyā raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

jamāl-il awliyĀ’i raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

muḥammadin raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyidi
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Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ْ�مََ� رَ�فِ
أَ
 ا

aḥmad raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي رَ�فِ

�تِ 
َ

رَك َ اْ� �ب
َ ّ ِ� السث ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

لِ  اْ� اٰ
َ ّ ِ� السث ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

�تَ  اْ� َ�مْرفَ
َ ّ ِ� السث ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي الِله رَ�فِ

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ٍ� رَ�فِ مَُ�مَّ

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ
َ الُله �تَ �ي رَ�فِ

 ْ �ي �بِ
أَ
اْ� ا

َ ّ ِ� السث ِ
�يّ

مَوْلَ� السَّ
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

لِ الِله 
صفْ

ِ� �فَ ِ
�يّ

مَوْلَ� السَّ
ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyidi

faḍlil-lāhi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyi-

allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyi-

allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyi-

dish shāh barakatillāhi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

dish shāh āli muḥammadin raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

dish shāh ḥamzah raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik ̀ alay-hi wa ̀ alayhim wa ̀ a-lal mawlas sayyi-dish shāh
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Ĳ�ُ عَالٰ� ݣݣݣݣعَ�فْ َ ݣݣݣݣالُله ݣݣݣ�تَ �ي اْ� ݣݣݣرَݣݣ�فِ َ چّھے مِ�ي
َ
ْ�مََ� ا

أَ
لِ ݣݣݣݣا �فِ ݣݣݣݣاٰ ْ �ي هتِ ݣݣݣݣوَالدِّ

َّ
مِل

ْ
مْسِ ݣݣݣݣال

َ لِ ݣݣݣݣ�ث
صفْ

�فَ
ْ
ال

abil faḍli shams-il millati wad-dīni āli aḥmad ach-chay mīyań raḍi-yallāhu ta`ālā ̀ an-hu

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ِ رَ�فِ
ّ
ْ�مَِ��ي

أَ
ا

ْ
اِل لِ رَُ�وْلِ �ف اْ� اٰ

َ ّ السث

مِ ِ�رَاحبِ  ْ رِ�ي
َ

ک
ْ
مَوْلَ� ال

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

Ĳا
َ اُ� عَ�فّ

َ رْصف
َ
ُ� وَا عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي رَ�فِ

 ّ
مَارَهْرَوِ�يِ

ْ
ّ ال

وْرِ�يِ
ْ�مََ� ال�فُّ

أَ
�فِ ا ْ سَ�ي ُ�

ْ
�ي ال �بِ

أَ
ْ ا

ِ��ي ِ
�فَ َ��يّ ْ �ي عَارِ�فِ

ْ
وْرِ ال

�فَ �فُ ْ الِکِ�ي السَّ

مِ  ْ رِ�ي
َ

ک
ْ
ِ� ال ِ

�يّ
مَوْلَ� السَّ

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlas sayyi-

dil-karīmish-shāh āli rasūli-nil aḥmadī-yi raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlal karīmi

raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu wa arḍā-hu `an-nā

 sirājis sāli-kīna nū-ril `āri-fīna sayyi-dī abil ḥusayn aḥma-dan nūrī-yil mārah-rawī-yi

�فِ  �يْ
َّ رَ�تِ السث

اهِرَ�تِ َ�صفْ
َ

هتِ الطّ
َّ
مِل

ْ
ِ� ال ِ

�يّ
عَاطِرَ�تِ مُوأَ

ْ
عَ�تِ ال ْ رِ�ي

َّ دِ السث دِّ �تِ مُ�بَ
�فَّ السُّ

هْلِ 
َ
مَامِ ا هُمَامِ اإِ

ْ
مَوْلَ� ال

ْ
� ال

َ
هِمْ وَعَل �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

Ĳ ِ
ّ
رْمَِ��ي ا السَّ

َ صف الرِّ ُ� �بِ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ا�فْ رَ�فِ َ ا حف
َ مَْ� رِصف �ݦݦݨْ

أَ
ا

�تِ 
�فِ ُ��بَّ �يْ

َّ � السث
َ

عَل
َ

عًا وّ مِ�يْ َ هِمْ �ب �يْ
َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

imāmi ah-lis sunnati mujad-di-dish-sharī`til `āṭirah  mu-ayyi-dil mil-la tiṭ-ṭāhi-ra-tish

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik `alay-hi wa `alayhim wa `a-lal mawlal humāmi

shaykh aḥmad riḍā khān raḍi-yallāhu ta`ālā `an-hu bir-riḍas sarmadī-yi

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik ̀ alay-hi wa ̀ alayhim jamī̀ awwa ̀ a-lāsh shaykh ḥuj-jatil
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Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ا�فْ رَ�فِ َ ا حف
َ ا حَامِْ� رِصف

َ ا�ف
َ
امِ مَوْل

َ
ْ�ل اإِ

ْ
ال

َ��تِ  �بْ �فِ رفُ �يْ
َّ � السث

َ
عَل عًا وَّ مِ�يْ َ هِمْ �ب �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

ا�فِ  َ ا حف
َ ٰ� رِصف ْ� مُصْطَ�ف ا مَُ�مَّ

َ ا�ف
َ
ِ� مَوْل هِ�فْ

ْ
ال مِ �بِ

عْطفَ
أَ
ا

ْ
�ي ال �تِ

مُ�فْ
ْ
ءِ ال

آ
ا َ �ي �تِ

�تْ
أَ
ا

ْ
ال

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ِ رَ�فِ
ّ
ادِرِ�ي َ �ت

ْ
ال

رِ  سِّ
مُ�فَ

ْ
�فِ ال �يْ

َّ � السث
َ

عَل عًا وَّ مِ�يْ َ هِمْ �ب �يْ
َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

Ĳ�ُ عَالٰ� عَ�فْ َ الُله �تَ �ي ِ رَ�فِ
ّ
ادِرِ�ي َ �ت

ْ
ا�فِ ال َ ا حف

َ مْ رِصف رَاهِ�ي ْ ا اِ�ب
َ ا�ف

َ
مِ مَوْل

عْطفَ
أَ
ا

ْ
ال

عَ�تِ  ݬيْ رِ�ݫ
َّ احبݪݬِ ݣݣݣالسث

َ �فِ ݣݣݣ�ت �يْ
َّ � ݣݣݣݣالسث

َ
عَل عًا ݣݣݣݣوَّ مِ�يْ َ ݬݬب هِمْ ݣݣݣݣݣݣݣ�ݫ �يْ

َ
ِ� ݣݣݣوَعَل �يْ

َ
ارِݣݣكْ ݣݣݣعَل َ مْ ݣݣوَ�ب ِ

ّ
هُمَّ ݣݣݣݣݣݣݣصَلِّ ݣݣݣوََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

رِ  �يْ �تِ
�فَ

ْ
ِ�كَ ال عَلٰ� عَ�بْ عًا وَّ مِ�يْ َ هِمْ �ب �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

Ĳ�ُ عَالٰ� ݣݣݣݣعَ�فْ َ ݣݣݣݣالُله ݣݣݣ�تَ �ي ّ ݣݣݣرَݣݣ�فِ
ݣݣهَرِ�يِ ݢرفْ ݢ

أَ
ا

ْ
ّ ݣݣݣݣال

ادِرِ�يِ َ �ت
ْ
ا�فِ ݣݣݣݣال َ ا ݣݣݣحف

َ رْ رِصف �تَ �فْ
أَ
ْ� ݣݣݣا ا ݣݣݣݣمَُ�مَّ

َ ا�ف
َ
ݣݣݣݣمَوْݣݣل

Ĳ�ِ هُ وَلِوَالِدَ�يْ
َ
رَ ل �فِ

ِ عفُ
ّ
ادِرِ�ي َ �ت

ْ
ا�فِ ال َ ا حف

َ دْ رِصف ْ� عَسْ�بَ مَُ�مَّ

islāmi mawlānā ḥāmid riḍā khān raḍi-yallāhu ta`ālā ̀ an-hu

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik ̀ alay-hi wa ̀ alayhim jamī̀ awwa ̀ a-lāsh shaykh

 zubda-til atqiyā-il muftil a`ẓami bil-hindi mawlānā muḥammad muṣṭafā riḍā khā-nil

qādirī-yi raḍi-yallāhu ta`ālā ̀ an-hu

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik ̀ alay-hi wa ̀ alayhim jamī̀ aw wa ̀ a-lāsh shaykhil

mufassi-ril a`ẓam mawlānā ibrāhīm riḍā khā-nil qādirī-yi raḍi-yallāhu ta`ālā ̀ an-hu

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik ̀ alay-hi wa ̀ alayhim jamī̀ aw wa ̀ a-lāsh shaykh tājish

 allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik ̀ alay-hi wa ̀ alayhim jamī̀ aw wa ̀ a-lā ̀ abdi kal-faqīr

sharī̀ ati mawlānā muḥammad akhtar riḍā khā-nil qādirī-yil azharī-yi raḍi-yallāhu ta`ālā ̀ an-hu

muḥammad ̀ asjad riḍā khā-nil qādirī-yi ghu-fi-ra la-hu wa li-wāliday-hi
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رِ �يْ �تِ
�فَ

ْ
� ݣݣݣݣال

َ
هِمْ ݣݣوَعَل �يْ

َ
ِ� ݣݣݣوَعَل �يْ

َ
ارِݣݣكْ ݣݣݣعَل َ مْ ݣݣوَ�ب ِ

ّ
هُمَّ ݣݣݣݣݣݣݣصَلِّ ݣݣݣوََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

كَ  �أِ
ٓ
ا َ وْلِ�ي

أَ
رِ ا �أِ

ٓ
� َ�ا

َ
عَل عًا وَّ مِ�يْ َ هِمْ �ب �يْ

َ
ِ� وَعَل �يْ

َ
ارِكْ عَل َ مْ وَ�ب ِ

ّ
هُمَّ صَلِّ وََ�ل

ّٰ
لل

َ
ا

�فْ مِ�يْ �فَ اٰ ْ اِ�مِ�ي رَْ�مَ الرَّ
أَ
ا ا

ٓ هِمْ وَمَعَهُمْ �يٰ �يْ هُمْ وَ�فِ
َ
هِمْ وَل ا �بِ

َ �ف �يْ
َ
وَعَل

allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik ̀ alay-hi wa ̀ alayhim wa ̀ a-lal faqīr

)your name(

allāhum-ma ṣalli wa sallim wa bārik ̀ alay-hi wa ̀ alayhim jamī̀ aw wa ̀ alā sĀ-iri awliyĀ-

ika wa ̀ a-laynā bi-him wa lahum wa fī-him wa ma`a-hum yĀ arḥa-mar rāḥimīn āmīn

Oh Allāh! By the honor of these Mashā’ikh, destine the fate of your slave.

Your name:

 
(غفر له)

Residing in:

(Signature of Shaykh ̀ Asjad Razā al-Qādirī)

Date:
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The 
Urdu 

Shajarah
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وساسطے کے  مصطفیٰ 
فرسا  رسم  ال�ہیٰ  سا 

وساسطے کے  کشا  مشکل  شہ  کر  حل  سلیں 

ِ�د رسھ مجھے سّدِ سجاسد کے صدسے میں سا�ج

کر اساسلاسم  صاسدِسق  تصدّسق  کا  صاسدسق  سدسقِ 

سہر معرسوسف و سرسی معرسوسف دسے بے خوسد سَرسی

سہرِ شبلی شیرِ حق دُسیا کے کتّوسں سے بچا

وساسطے اسلہ کرسم کیجے خدسا کے  ساسرسوسل 

وساسطے کے  کرسلا  شہیدِ  رسد  بَلاسیں  سکر 

ہُ�دسی کے وساسطے سلم حق دسے باسرِ علمِ �

سبے غضب رساسی ہو کاسم اسوسر رسا کے وساسطے

وساسطے کے  صفا  با  جنید  گِن  میں  حق  سندِ 

وساسطے وساسد بے رِسا کے  ساسک کا رسھ عبدِ 

O Allāh, have mercy on me for the sake of Muṣṭafā1

Solve my troubles, for the sake of the Arch-Reliever of Difficulties2

For the Leader of Prostrators4, keep me in prostration

By the truth of the Truthful One6, keep me true to Islām

Root me in the ecstasy of these secrets, through the Known9 and the Secret10

Guard me from the dogs of the world, through the Lion Cub of Truth12

O Rasūl Allāh, have grace on me for the sake of Allāh

Deflect my problems for the sake of the Martyr of Karbalā3

Bestow true knowledge, for the Opener of the Knowledge of Guidance5

With no anger, be pleased, for the sake of the Pleased7 and the Forbearing8

Place me in the army of truth, for the sake of the Legion11, the Virtuous

Keep me for One for the sake of One’s Servant13, one without any pretense
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سوساسفرسح کا صَ�دسہس، کر غم کو فرسحس، دسے حسن وسعد

اُسھا ساسدِسرسی کر قاسدِسرسی رسھ قاسدِسرسوسں میں 

حسن رسزسقِ  دسے  سے  ـا 
ً
ق

ْ
رِز ـہُ 

َ
ل اُلله  حْسَـنَ 

َ
ا

رسھ منصوسر  و  صَ�اسح  صَ�دسہ  کا  صَ�اسح  اسی  صْ�ر 
ن
�

ٰی و بہا
ن
طُ�وسرِ عِرفَ�اسن وسلو و حمد و حس�

وساسطے کے  زسا  عد  وسیدِ  اسوسر  سوساسسن 

وساسطے سدسرِ عبدساسقاسدسرِ قدسرست نما کے 

وساسطے کے  اساسیا  تاسجُ  رسزّساسق  سندسہٴ 

سدسے حیاستِ دسں محُیِّ جاسں فزسا کے وساسطے

سدسے علی موسیٰ حسن اسمد بہا کے وساسطے

Turn grief into joy by the Father of Joy14, give beauty and fortune

Make me Qādirī, keep me Qādirī, raise me amongst the Qādirīs

From ا
ً �ت هُ رِرفْ

َ
ْ�سَ�فَ الُله ل

أَ
 grant me an admirable provision  ا

Keep me righteous and aided by the Father of the Righteous19

The mountain of gnosis, sublimity, praise, beauty, and luminosity

For the sake of the Fathers of Beauty15 and Fortune16, who are born of good fortune

By the honor of the Slave of the Powerful17, the Manifester of Power

For the sake of the Provider’s Slave18, the Crown of the Pious

Revive my dīn for the sake of the Refreshing Reviver20

Bestow for the sake of `Alī21, Mūsā22, Ḥasan23, Aḥmad24, and Bahā25

کر گلزساسر  غم  ناسرِ  پر  مجھ  اسرساسیم  سیک دسے دساستا بھکاسرسی باسدسا کے وساسطےسہرِ 

Turn the fire of my grief into a garden for the sake of Ibrāhīm26

Give benefaction for the sake of the Bestower of the Destitute27
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مَ�اسل �ج اِسماسں کو  رُسوسے  دسے  دسل کو ضیا  ساسہٴ 

سدسے محمد کے لیے رسوسزسی کر اسحمد کے لیے

سدِسن و دُسیا کے مجھے رسکاست دسے رسکاست سے

حمّ�د کے لیے
م
آسلِ  دسے  اسلِ بیت   ّ حُ�جِ

سدسل کو اسھا تن کو ستھرسا جاسن کو پُر نوسر کر

سشہ ضیا موسیٰ جماسل اساسوسیا کے وساسطے

وساسطے سخوساسنِ فضل االله سے حصّہ گدسا کے 

م�ا کے وساسطے
ت
ق اِ�ن�

ش
ق حق دسے عشقی عسِ

ش
عسِ

ق حمزسہ پیشوسا کے وساسطے
ش
سکر شہیدِ عسِ

ساسّے پیاسرسے شمسِ دِسں بدسرُ اسلیٰ کے وساسطے

Enlighten my heart with the beauty of faith 

For Muḥammad30 give me, for Aḥmad31 sustain me

Grant me blessings of the Dīn and world from your countless blessings

Give me love of the Family, for the sake of Muḥammad’s Offspring34

Correct the heart, purify the body, and enlighten the soul

For the sake of the Enlightener28 and the Beauty of the Awliyā’29

Give this slave a share from the spread of Allāh’s Grace32

Give true love for My Love’s33 sake, who bears true love

Grant martyrdom in love, for the sake of the leader, Ḥamzah35

For the sake of the good and dear Sun of the Dīn36, the Moon of Excellence

کر الله  رسوسل  آسلِ  خاسدسمِ  میں  جہاسں  وساسطے سدسو  رسوسلِ مقتدسا کے  آسلِ  سضرستِ 

In both worlds, make me the slave of the family of Rasūl Allāh

For the sake of His Majesty Āl-e-Rasūl37, the Leader
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سنوسرِ جاسن و نوسرِ اسماسں نوسرِ قبر و حشر دسے

سکر عطا اسمد رساسے اسحمد مرسل مجھے

مجھے کر  اسحمد  حماسد  اسوسر  محموسد  ساسدِ 

قبوسل میں  غلاسموسں  کے  اسظم  غوسث  اسہی  سا 

وساسطے کے  قا  نوسرسی  اسحمد  سوساسسینِ 

وساسطے کے  رسا  اسمد  ضرست  موسیٰ  سیرسے 

سیرسے موسیٰ سیدسی حاسد رسا کے وساسطے

وساسطے سم شبیہ غوسث اسظم مصطفیٰ کے 

Bestow the light of life, the light of faith, the light of the grave and resurrection

O Aḥmad, grant me the pleasure of the most praised Messenger

Make me a laudator of the Praised One and an abundant laudator of the Most Praised

O Allāh, accept me amongst the slaves of the Greatest Ghawth

For the sake of the connection with the father of Ḥusayn, the Luminous Aḥmad38

For the sake of my master, His Majesty Aḥmad Razā39

For the sake of my master, my leader, Ḥāmid Razā40

For the sake of the Greatest Ghawth’s look-alike, Muṣṭafā41

سیرسے موسیٰ دسن حق پر اسقاست کر عطا

رسے پر  م  خدسا  ا  مشاسخ  جملہ  سساسہ 

وساسطے کے  مصطفیٰ  جناسب  اسظم  ستیِ 

وساسطے کے  مصطفیٰ  ر�مںٰ  آسلِ  فرسا  سرسم 

O my Lord, grant me steadfastness upon the true dīn

O Allāh, may the shade of all the Shuyūkh remain above us 

For the sake of the Greatest Muftī, His Majesty Muṣṭafā41

Have mercy, for the sake of the Friend of Raḥmān, Muṣṭafā41
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سہر اسرساسیم بھی لطف وعطَ�اسے خاسص ہو

سہر اسرساسیم بھی لطف وعطَ�اسے خاسص ہو

سا خدسا استر رسا کو چرسخ پر اسلاسم کے

میں اسلاسم  گلشنِ  کو  رسا  استر  خدسا  سا 

وساسطے کے  گدسا  حصہ  ے  سرسکاسر  کی  سنوسر 

وساسطے اسنِ رسا کے  باسرسش سدسا  سنوسر کی 

سرسھ دسرسشاسں ہر گھڑسی اسنی رسا کے وساسطے

سرسھ شگفتہ ہر گھڑسی اسنے رسا کے وساسطے

By Ibrāhīm42 also, grant grace and special favor

By Ibrāhīm42 also, grant grace and special favor

O Allāh, keep the Star of Razā43 upon the horizon of Islām

O Allāh, keep Akhtar Razā43 in the garden of Islām

A share from the court of light for this beggar

A continuous shower of light, for the sake of the son of Razā

Shining at every moment for the sake of your pleasure

Blooming at every moment for the sake of your pleasure

رسھ دسوسر  باسیوسں سے  رسا کے  اسمد  وساسطےسلکِ  رسا کے  ج�د  عس� اسھے میاسں  سیرِ حق 

Keep the rebels of the path of Aḥmad Razā away

For the sake of the Lion of The Truth, Achay Miyāñ `Asjad Razā44

وعمَل اَسیاسں کا دسے چھ عین عز لم  اسن  سفو وسرساسں عاسیت اسس بے نوسا کے وساسطےصَ�دسہ 

Through these individuals, grant six `Ayns, honor, knowledge, and practice 

Forgiveness, cognition, and health, for this destitute 
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وعمَل اَسیاسں کا دسے چھ عین عز لم  اسن  سفو وسرساسں عاسیت اسمد رسا کے وساسطےصَ�دسہ 

Through these individuals, grant six `Ayns, honor, knowledge, and practice 

Forgiveness, cognition, and health, for Aḥmad Razā39
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# Names of Shuyūkh in 
order of Shajarah Date of Demise City of Shrine

1. The Beloved Rasūl 
H

12 Rabī` al-Awwal, 
11 AH

Madinah 
Munawwarah

2. Sayyidunā `Alī I 21 Ramaḍān,  
40 AH Najaf, Iraq

3. Sayyidunā Ḥusayn I 10 Muḥarram, 
61 AH Karbala, Iraq

4. Sayyidunā Zayn 
al-`Ābidīn I

18 Muḥarram, 
94 AH

Madinah 
Munawwarah

5. Sayyidunā Muḥammad  
al-Bāqir I

7 Dhū al-Ḥijjah, 
114 AH

Madinah 
Munawwarah

6. Sayyidunā Ja`far  
al-Ṣādiq I 15 Rajab, 148 AH Madinah 

Munawwarah

7. Sayyidunā Mūsā  
al-Kāẓim I 5 Rajab, 183 AH Baghdad, Iraq 

8. Sayyidunā `Alī 
al-Ridā I

21 Ramaḍān,  
203 AH Mashhad, Iran

9. Sayyidunā Ma`rūf 
al-Karkhī I

2 Muḥarram,  
200 AH Baghdad, Iraq

10. Sayyidunā Sarī 
al-Saqaṭī I

13 Ramaḍān,  
253 AH Baghdad, Iraq

11. Sayyidunā Junayd 
al-Baghdādī I

27 Rajab, 
297/298 AH Baghdad, Iraq
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12. Sayyidunā Abū Bakr 
al-Shiblī I

27 Dhū al-Ḥijjah, 
334 AH Baghdad, Iraq

13. Sayyidunā `Abd 
al-Wāḥid al-Tamīmī I

26 Jumādā al-
Ākhirah, 425 AH Baghdad, Iraq

14. Sayyidunā Abū 
al-Faraḥ al-Ṭarṭūsī I 3 Sha`bān, 447 AH Baghdad, Iraq

15. Sayyidunā Abū al-Ḥasan 
al-Hakkārī I

1 Muharram, 
486 AH Baghdad, Iraq

16. Sayyidunā Abū Sa`īd 
al-Makhẓūmī I

7 Shawwāl,  
513 AH Baghdad, Iraq

17. Sayyidunā al-Ghawth 
al-A`ẓam I

11/17 Rabī` al-
Ākhir, 561 AH Baghdad, Iraq

18. Sayyidunā `Abd 
al-Razzāq I 6 Shawwāl, 623 AH Baghdad, Iraq

19. Sayyidunā Abū 
Ṣāliḥ Naṣr I 27 Rajab, 632 AH Baghdad, Iraq

20. Sayyidunā Muḥyī 
al-Dīn Abū Naṣr I

27 Rabī` al-Awwal, 
656 AH Baghdad, Iraq

21. Sayyidunā`Alī 
al-Baghdādī I

23 Shawwāl, 739 
AH Baghdad, Iraq

22. Sayyidunā Mūsā I 13 Rajab, 763 AH Baghdad, Iraq

23. Sayyidunā Ḥasan I 26 Ṣafar, 781 AH Baghdad, Iraq
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24. Sayyidunā Aḥmad 
al-Jīlānī I

19 Muḥarram, 
852 AH Baghdad, Iraq

25. Sayyidunā Bahā’ 
al-Dīn I

11 Dhū al-Ḥijjah, 
921 AH

Daulatabad, 
India

26. Sayyidunā Ibrāhīm 
al-Īrajī I

5 Rabī` al-Ākhir, 
953 AH Delhi, India

27. Sayyidunā Muḥammad 
Nizām al-Dīn Bihkārī I

9 Dhū al-Qa`dah, 
981 AH Kakori, India

28. Sayyidunā al-Qāḍī Ḍiyā 
al-Dīn I 21 Rajab, 989 AH Unnao, India

29. Sayyidunā Jamāl  
al-Awliyā’ I

1 Shawwāl,  
1047 AH Jahanabad, India

30. Sayyidunā Muḥammad 
I

6 Sha`bān,  
1071 AH Kalpi, India

31. Sayyidunā Aḥmad I 19 Ṣafar,  
1084 AH Kalpi, India

32. Sayyidunā Faḍl Allāh I 14 Dhū al-Qa`dah, 
1111 AH Kalpi, India

33. Sayyidunā Barakah Allāh 
I

10 Muḥarram, 
1142 AH Marehra, India

34. Sayyidunā Āl-e-Muḥammad 
I

16 Ramaḍān,  
1164 AH Marehra, India

35. Sayyidunā al-Shāh 
Ḥamzah I

14 Muḥarram, 
1198 AH Marehra, India
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36. Sayyidunā Āl-e-Aḥmad 
Achay Miyāñ I

17 Rabī` al-Awwal, 
1235 AH Marehra, India

37. Sayyidunā al-Shāh 
Āl-e-Rasūl al-Aḥmadī I

18 Dhū al-Ḥijjah, 
1296 AH Marehra, India

38. Sayyidunā Abū al-Ḥusayn 
Aḥmad al-Nūrī I 11 Rajab, 1324 AH Marehra, India

39. Sayyidunā Aḥmad Razā 
Khān I 25 Ṣafar, 1340 AH Bareilly, India

40. Sayyidunā Ḥāmid Razā 
Khān I

17 Jumādā al-Ūlā, 
1362 AH Bareilly, India 

41. Sayyidunā Muḥammad 
Muṣṭafā Razā Khān I

14 Muḥarram, 
1402 AH Bareilly, India

42. Sayyidunā Ibrāhīm Razā 
Khān I 11 Ṣafar, 1385 AH Bareilly, India

43. Sayyidunā Akhtar Razā 
Khān I

7 Dhū al-Qa`dah, 
1439 AH Bareilly, India

44. Sayyidunā `Asjad Razā Khān  دام فيضه القوي
Currently 
residing in 
Bareilly, India
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Shajarah
Ṭayyibah
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You should recite this blessed Shajarah once every day after 
Salāh al-Fajr. Afterwards, recite Durūd Ghawthīyah seven 
times, Sūrah al-Fātiḥah once, Āyah al-Kursī once, Sūrah al-
Ikhlāṣ seven times, then after reciting Durūd Ghawthīyah 
three times, present the reward of this to the pure souls 
of all these noble Shuyūkh. If the one upon whose hand 
you pledged allegiance is alive, then make du`ā for his 
protection and safety, otherwise include his name in the 
Fātiḥah as well.

allāhumma ṣalli `alā sayyidinā wa mawlānā muḥammadin ma`dinil- 
jūdi wal-karami wa ālihī wa bārik wa sallim

مْ ِ
ّ
ارِݣݣكْ ݣݣݣوََ�ل َ لِهِ ݣݣݣݣوَ�ب

آ
رَݣݣمِ ݣݣوَا

َ
ک

ْ
وْݣݣدِ ݣݣݣوَال ُ

�ب
ْ

عِْ��فِ ݣݣݣݣال ٍ� ݣݣݣمَّ ا ݣݣݣݣمَُ�مَّ
َ اݣݣݣ�ف

َ
ا ݣݣݣݣوَݣݣمَوْݣݣل

َ ِ��ف هُمَّ ݣݣݣݣݣݣݣصَلِّ ݣݣݣݣݣعَلٰ� ݣݣݣݣَ��يَّ
ّٰ
لل

َ
ا

Fātiḥah of the Initiatic Tree:

The Durūd Ghawthīyah
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The Five Qādirī Treasures
(Panj Ganj Qādirī)

After Ṣalāh al-Fajr:

After Ṣalāh al-Ẓuhr:

After Ṣalāh al-`Aṣr:

After Ṣalāh al-Maghrib:

After Ṣalāh al-`Ishā':

Recite 100 times each with Durūd Sharīf three times before 
and after. Countless religious and worldly blessings will 
manifest by habitually performing this.

لُله
َ
ا  

آ
ا َ �ي رفُ  ْ �ي ِ عَرف ا  َ �ي

لُله
َ
  ا

آ
ا َ مُ �ي ْ ا كَرِ�ي َ �ي

لُله
َ
ا  

آ
ا َ �ي ارُ  َ �بّ َ �ب ا  َ �ي

لُله
َ
ا  

آ
ا َ �ي ارُ 

َ َ��تّ ا  َ �ي

لُله
َ
ا  

آ
ا َ �ي ارُ 

َ �فّ
عفَ ا  َ �ي

yā `azīzu yā allāhu

yā karīmu yā allāhu

yā jabbāru yā allāhu

yā sattāru yā allāhu

yā ghaffāru yā allāhu
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ḥasbiyallāhu lā ilāha illā huwa `alayhi tawakkaltu wa huwa rabbul `arshil aẓīm

rabbi annī massani-yaḍḍurru wa anta arḥamur-rāḥimīn

rabbi innī maghlūbun fantaṣir

sayuhzamul-jam`u wa yuwallūnad-dubur

allāhumma innā naj-`aluka fī nuḥūri-him wa na`ūdhu bika min shurūri-him

مِ �يْ ِ عَطف
ْ
عَرْ�ثِ ال

ْ
�تُ وَهُوَ رَ�بُّ ال

ْ
ل
َ
وَكّ ِ� �تَ �يْ

َ
ا هُوَ عَل

َّ ل لهَٰ اإِ  اإِ
ٓ
َ الُله لا �ي َ�سْ�بِ

�فَ ْ اِ�مِ�ي رَْ�مُ الرَّ
أَ
�تَ ا

�فْ
أَ
رُّ وَا

َ الصفُّ �ي �فِ
ْ مَسَّ �ي ِ

�فّ
أَ
ِ ا

ّ رَ�ب

صِرْ �تَ
ا�فْ

َ وْ�بٌ �ف
ُ
ل ْ مَعفْ �ي ِ

�فّ ِ اإِ
ّ رَ�ب

رَ ُ �ب
ُ

وْ�فَ الدّ
ُّ
وَل ُ مْعُ وَ�ي َ

�ب
ْ

مُ ال هْرفَ َ��يُ

رُوْرِهِمْ
ُ كَ مِ�فْ �ث �بِ

عُوْدفُ
وْرِهِمْ وَ�فَ ُ�

ْ �فُ �ي ِ
كَ �ف

ُ
عَل ْ

�ب
ا �فَ

َ �فّ  اإِ
هُمَّ

ّٰ
لل

َ
ا

By habitually reciting this all your affairs will go well, and 
the enemies will remain overwhelmed.

Furthermore, after Ṣalāh al-Fajr before sunrise and after 
Ṣalāh al-Maghrib recite each of these 10 times:
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Fulfillment of Needs, Attainment of Success and 
Domination over Enemies

Recite this 874 times with Durūd Sharīf 11 times before and after. 
Recite this specified amount everyday whilst in the state of wuḍū, 
facing the qiblah and sitting on both knees until your desire is 
attained and recite this kalimah whether you are sitting or standing, 
walking, and roaming, whilst in the state of wuḍū or not, in whatever 
state without keeping track, keep reciting it countlessly. 

Recite this 450 times with Durūd Sharīf 11 times before and after 
every day until your desire is fulfilled. Anytime you feel anxious, 
recite this kalimah countlessly in abundance. 

After Ṣalāh al-`Ishā, recite this 111 times with Durūd Sharīf 11 
times before and after until your desire is fulfilled.

These three practices are extremely effective and easy for attaining 
the mentioned matters, they should not be disregarded. Whenever 
any need comes in front of you, then each of these should be recited 
in their specified amounts. There is no specified time for the first and 
second. Whatever time you wish you can recite them and the time 
for the third one is after Ṣalāh al-`Ishā. Until your righteous desire 
is not fulfilled, these three should be recited in this very method and 
in that time in which there is no specific need, you should recite the 
first and second one every day 100 times each with Durūd Sharīf 
three times before and after.

allāhu rabbī lā sharīka lahu

ḥasbu-nallāhu wa ni`-mal wakīl

ṭufayl-e-ḥazrat-e-dastagīr dushman huwe zayr

هُ
َ
كَ ل رِ�يْ

َ ا �ث
َ
ْ ل �ي ِ

ّ
لُله رَ�ب

َ
 ا

لُ وَكِ�يْ
ْ
عْمَ ال ا الُله وَ�فِ َ �ف َ�سْ�بُ

زسر ہوسے  دسمن  دسگیر  ضرست  سیل 

1

2

3



28

Necessary Advice:

(1) Remain steadfast on the madhhab (path) of the Ahl al-Sunnah 
wa al-Jamā`ah upon which the scholars of Ḥaramayn Sharīfayn2  
are. Stay dissociated from whoever is against the Sunnis, such as 
the Wahābī, Deobandī, Rāfiḍī, Tablīghī, Mawdūdī, Nadwī, Necharī, 
Ghayr Muqallid, Qādiyānī, etc. and consider all of them your enemy 
and opponent. Do not listen to their talks. Do not sit with them. Do 
not look at any of their writings because it does not take very long 
for Shayṭān (الله  .to whisper an evil thought into your heart (معاذ 
Wherever a person fears that his wealth or respect is at risk, he will 
never go there. Religion and faith are the most precious things. To 
strive above and beyond for their safety is farḍ (necessary). The 
honor of wealth and the world, as well as the life on earth, ends along 
with the world. Religion and faith will assist one in the eternal abode. 
It is most necessary to worry for them. 

(2) Committing to the five-time ṣalāh is extremely important. The 
responsibility of attending the Masjid and the jamā`ah (congregation) 
is also wājib (mandatory) upon men. The Muslim who does not 
perform ṣalāh is a mere image of a human, such that just his apparent 
form is of a human and does not function like one. A prayerless 
individual (be-namāzī) is not just the one who never prays. Rather, 
the one who purposefully misses even one time is considered 
prayerless. Missing a ṣalāh due to a need of one’s job, employment, 
business etc., is severe ungratefulness and immeasurable ignorance. 
No boss has the right to prohibit the workers from ṣalāh, even if one 
is working for a disbeliever. If the boss prohibits him, then such a 
job is absolutely ḥarām. And any source of provision through leaving 
ṣalāh cannot bring blessings. Provision is in His control who has 
obligated ṣalāh, the One whose wrath is upon those who leave it. 
 (العياذ بالله تعالى)

(3) Regardless of how many prayers have been missed, calculate all 
of them in such a way that none remain unaccounted for. There is 
no issue in over calculation. Perform all of them however you can in 
due course as soon as possible. Do not be lazy because the time of 
death is unknown and until a farḍ remains in the responsibility, no 

2Meaning those scholars of Ḥaramayn Sharīfayn who have issued a verdict regarding the 
Deobandīs and Wahābīs. See ‘Ḥussām al-Ḥaramayn Sharīf,’ authored by A`lā Ḥazrat Imām 
Aḥmad Razā for further detail. 



29

nafl is accepted. When there is an excessive amount of qaḍā ṣalāh, for 
example if fajr is missed 100 times, then every time you must make 
the intention like this: the first out of all the fajr ṣalāh that I have 
missed; meaning that after each one, intend the first one out of the 
remainder. Make your intention just like this for ẓuhr and for every 
ṣalāh. For qaḍā, only the farḍ and witr, meaning a total of twenty 
rak`āt are performed every day. 

(4) However many fasts have been missed, they should be made up 
before the next Ramaḍān commences since it is mentioned in the 
noble ḥadīth that until one does not perform the missed fasts of the 
previous Ramaḍān, the following fasts are not accepted. 

(5) Those who are wealthy3 must give zakāh and must immediately 
calculate the years in which they did not give it and then offer it. You 
should give the zakāh for every year before the completion of the 
year. Delaying it past the completion of the year is a sin. 

Therefore, gradually keep offering it in portions from the beginning 
of the year. Make the calculations at the completion of the year. If all 
of it is fulfilled, that is good. Otherwise, however much is remaining, 
give that as soon as possible. If some excess happens to be offered, 
then deduct that amount from the next year. Allāh D does not 
waste anyone’s good deed. 

(6) It is also a great farḍ upon the ṣāḥib al-istiṭā`ah (one with full 
ability) to perform ḥajj. Allāh D explained its obligation and said:

The Prophet H has said about the one who neglects ḥajj, “He 
will either die a Christian or a Jew.” والعياذ بالله تعالى How can one not 
take heed despite the dangers?

3 Meaning Ṣāḥib al-Niṣāb: every Muslim, sane, and mature man or woman who owns either 
7.5 tolas of gold or 52.5 tolas of silver. See Bahār-e-Sharī`at for more detail.
4 Sūrah Āl `Imrān, verse 97

And the one who disbelieves, so Allāh is free from all the worlds.

4 �ف ْ مِ�ي
َ
عَال

ْ
ٌّ عَ�فِ ال �ي �فِ

 الَله عفَ
�فَّ اإِ

َ رَ �ف
�فَ

َ
وَمَ�فْ ك
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(7) Stay away from lying, evil, backbiting, tale-bearing, fornication, 
anal intercourse, cheating, boasting, arrogance, shaving or cutting 
the beard, dressing in resemblance to the evil, and every immoral 
attribute. Whoever follows these seven instructions will be granted 
paradise through the promise of Allāh and the Messenger.

�ف  م�ي
آ
� و�لم ا ص�ا�ب

أ
له وا � وعل� اٰ عال� عل�ي � الله �ت

ّ
لاله وصل لّ حب حب
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After the five-time ṣalāh and before starting the Panj Ganj 
Qādirī, recite the following:

Ḥiṣār e Qādirī

ارَݣݣكَ  َ �ب
ݣݣݣݣݣ�تَ ݣݣݣمْرُ 

أَ
ا

ْ
ݣݣݣݣوَال �تُ 

ْ
ل

�فَ
ْ

ݣݣݣݣال هُ 
َ
ݣݣل ا 

َ
ل
أَ
ݣݣݣا مْرِݣݣِ� 

أَ
ا ݣݣݣ�بِ رَݣݣا�تٍۢ 

ݣݣݣݣݣمُسَ�فَّ وْمَ  �بُ
وَال�فُّ مَرَ  �تَ

ْ
ݣݣݣوَال مْسَ 

َّ وَالسث

ݣݣݣوگرݣݣدِ  ݣݣݣݣم�ف  �ا�فِ  ݣݣ�ف ررف ݣݣݣوݣݣ�ف �ف  ݣݣݣرف ݣݣݣوگرݣݣدِ  ݣݣݣݣم�ف  �ۀ  ا�ف ݣݣݣحف ݣݣݣݣگرݣݣدِ  ݣݣݣݣم�ف  گرݣݣدِ   . �فَ ْ مِ�ي
َ
عٰل

ْ
ݣݣݣال  ُّ ݣݣݣرَݣݣ�ب ݣݣݣالُله 

لُله 
َ
ݣݣݣݣا  

آ
ا َ �ي �ي  اسث ݣݣݣݣݣ�ب گه�ار  ݣݣݣݣ�ف و  ݣݣݣو�ت وݣݣد  ݣݣݣݣ�ث و  ݣݣݣ�ت  ِ �ت اطف ݣݣݣݣݣ��ف ݣݣݣݣݣ�صارِ  ݣݣݣݣم�ف  ا�فِ  ݣݣݣودو��ت ݣݣݣݣمال 

ا  ً �ت ݣݣݣݣݣعَلِ�يْ  ِ
�تّ َ� ݣݣݣݣوَݣݣ�بِ ا  ً رَݣݣاهِ�ي

ْ �ث
أَ
ݣݣݣݣا ا  ً هْ�ي

أَ
ݣݣݣݣا  ِ

�تّ َ� ݣݣوَݣݣ�بِ اݣݣمُ 
َ
ل ݣݣݣݣالسَّ هِمَا  �يْ

َ
ݣݣݣݣعَل ݢودَ  ݢ ݢ

آ
ݣݣݣݣدَا �فِ  ْ ݣݣݣݣ�ب مَا�فَ  �يْ

َ
ݣݣݣݣُ�ل  ِ

�تّ َ� ݣݣݣݣ�بِ

ݣݣُ�وْلُ  ݣݣݣرَّ  �ٌ ݣݣݣمَُ�مَّ ݣݣݣالُله  ا 
َّ ل ݣݣݣݣاإِ لهَٰ  ݣݣݣاإِ  

آ
ا

َ
ݣݣݣݣݣل  ِ

�تّ َ� ݣݣݣوَݣݣ�بِ وْݣݣ�بِ 
ُ
ل �تُ

ْ
ݣݣݣݣال  � ِ

ݣݣݣݣ�ف ݣݣݣݣݣݣمَا  مُ 
َ
عْل ݣݣݣ�تَ �تَ 

�فْ
أَ
ݣݣݣݣا ا  ً �ت لِ�يْ ݣݣݣݣ�تَ ا  ً �ت لِ�يْ ݣݣݣݣمَّ

مَ
َّ
ݣݣݣوََ�ل  �ِ ݣݣݣݣوَݣݣصَْ��بِ لِهِ  ݣݣݣوَاٰ  �ِ �يْ

َ
ݣݣݣݣعَل عَالٰ�  ݣݣݣ�تَ ݣݣݣݣالُله   �

ّٰ
ݣݣݣݣݣصَل مِ�فُ  ݣݣݣݣمُهَ�يْ ا  َ ݣݣݣݣ�ي ݣݣمِ�فُ  ݣݣݣݣمُوأْ ا  َ ݣݣݣݣ�ي  ِ

�تّ َ� ݣݣݣوَݣݣ�بِ ݣݣݣݣالِله 

wash-shamsa wal-qamara wan-nujūma musakh-kharātim bi amrihī alā la 
hul-khalqu wal-amru tabārak-allāhu rab-bul `ālamīn, girde-man gird-e- 
khāna-e-man wa gird-e-zan wa farzandān-e-man wa gird-e-māl wa dostān-e- 
man ḥiṣār-e-ḥifāẓat-e-tū shawad wa tū nigahdār bāshī. yā allāhu bi ḥaqqi 
sulaymānab-ni dā’wūda `alayhimas-salāmu wa bi ḥaqqi ahyan ashrāhiyan 
wa bi ḥaqqi `alīqam-malīqan talīqan anta ta`lamu mā fil-qulūbi wa bi ḥaqqi 
lĀ ilāha ill-allāhu muḥammadur-rasūlullāhi wa bi ḥaqqi yā mu’minu 
ya muhayminu ṣall-allāhu ta`ālā `alayhi wa ālihi wa ṣaḥbihī wa sallam

ٗ
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After reciting this once, blow on the finger of shahādah (index finger 
of right hand), point it at your right ear, and with that same finger of 
shahādah make three circles around the ear. Do this every time, then 
commence the prescribed litany from the Panj Ganj. Additionally, to 
recite the following 72 times after the litany of Panj Ganj is even better.

If you want, then at the time of Fajr you may recite:

At the time of Ẓuhr you may recite: 

At the time of `Aṣr you may recite:

At the time of Maghrib you may recite: 

At the time of `Ishā you may recite: 

yā bāsiṭu

yā ḥayyu yā qayyūmu lĀ ilāha illĀ anta subḥānaka innī kuntu minaẓ-ẓālimīn

yā ḥayyu yā qayyūmu biraḥmatika astaghīth

ḥasbun-allāhu wa ni`-mal wakīl

rabbi innī massani-yaḍḍurru wa anta arḥamur-rāḥimīn

wa ufawwiḍu amrī ilallāh innallāha baṣīrum bil-`ibād

اِ�طُ  َ ا �ب َ �ي

�فَ ْ الِمِ�ي
َ ٮݡتُ مِ�فَ الطفّ �فْ

ُ
ْ ك �ݪݪي ݭݭݭِ ݫ

�فّ كَ اإِ
ٰ��فَ ٮݡتَ ُ��بْ

�فْ
أَ
 ا

آ ݧ
ا

ݨَّ
ل ݩݩݩَ اإ ݧ هݧ

ݨݨٰ ݧ
ل  اإِ

آ
ا

َ
وْمُ ل �يُّ

ا�تَ َ ُّ �ي اَ�ىݡي َ �ي

ُ �ث �يْ عݡفِ ْ��تَ
أَ
كَ ا �تِ ݨَ مݧ رَ�ݦْ وْمُ �بِ �يُّ

ا �تَ َ ُّ �ي اَ�ىݡي َ �ي

لُ وَكِ�يْ
ْ
عْمَ ال ا الُله وَ�فِ َ �ف َ�سْ�بُ

�فَ ْ اِ�مِ�ي رَْ�مُ الرَّ
أَ
�تَ ا

�فْ
أَ
رُّ وَا

َ الصفُّ �ي �فِ
ْ مَسَّ ىݡي ِ

�فّ ِ اإِ
ّ رَ�ب

ادِ َ عِ�ب
ْ
ال �بِ

ݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤ 
ݢۢݤ ݢ رٌݢ صِ�يْ َ  الَله �ب

�فَّ � الِله اإِ
َ
ل  اإِ

ْ
مْرِ�ي

أَ
 ا

�فُ وِّ
�فَ
أُ
وَا
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Each of these may be recited 111 times with Durūd Sharīf 11 times 
before and after. Additionally, you may recite Durūd Ghawthīyah 500 
times at night so that the Panj Ganj may excel. 

You should also recite this (ḥiṣār) with Durūd Sharīf 11 times, or at least 
three times, before and after while going to sleep at night and blow on 
your finger of shahādah with the intention of making ḥiṣār (protection) 
of the house, stretch your hand out and form a circle in all four directions 
around yourself. Then lie down with both knees standing upright keeping 
both hands just as they are during du`ā but place them upon your chest. 
Recite Āyah al-Kursī Sharīf once, the four Quls in their order, but recite 
Ṣūrah al-Ikhlāṣ three times and the rest should be recited one time each. 
Then blow on your hands and slide them from head to toe, front and 
back and both right and left sides over the entire body. You should go 
to sleep lying upon the right side of your body. For young children who 
cannot recite on their own, someone from their elders should recite and 
blow on their own hands and then slide them over their body. 

You should memorize Sūrah al-Wāqi`ah, Sūrah Yāsīn and Sūrah al-Mulk 
and recite these three chapters every night before going to sleep. Until 
you do not have them memorized, recite them by looking in the Holy 
Qur’ān. After reciting all of this, do not speak and remain silent before 
sleeping. If one faces a need to speak at night, then he may speak. Then, 
recite Sūrah al-Kāfirūn once and silently go to sleep. In Shā Allāh Ta`ālā, 
you will stay protected from calamities. Your enemies will vanish, your 
wishes will be fulfilled, ḥalāl provisions will expand, and you will stay 
safe from the misery of poverty. May Allāh grant such destiny. Keep 
strong hope that you will be blessed with the gift of seeing Sayyidunā 
Muḥammad Rasūl Allāh H in a wakeful state. In Shā Allāh Ta`ālā 
you will pass away from this world with Īmān and will be safe from 
punishment, but the condition is that you must recite correctly. The one 
who does not recite the Holy Qur’ān properly, it is farḍ upon them to 
immediately learn how to recite. He must pronounce every letter through 
its correct articulation point (makhraj). 
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Dhikr Nafī wa Ithbāt 

Recite

(Along with Durūd Sharīf three times before and after)

(200 times)

lĀ ilāha illal-lāhu

ا الُله
َّ ل لهَٰ اإ  اإ

آ
ا

َ
ل

(600 times)

allāhu allāhu 

لُله 
َ
لُله ا

َ
ا

(400 times)

illal-lāhu 

ا الُله 
َّ ل اإِ
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Method of Dhikr Jahr (Aloud)

Before Dhikr Jahr, recite Durūd Sharīf 10 times, Istighfār 
three times, and the verse: 

After reciting this, make Dum (blow) on yourself and then 
begin the Dhikr Jahr:

fadh-kurūnī adh-kurkum wash-kurūlī wa lā takfurūn

5 ِ رُوْںݡف
�فُ

ْ
ک

ا ݣݣݣ�تَ
َ
ݢوْا ݣݣݣݣلِىْݡي ݣݣݣݣوَل ݢ رُݢ

ُ
ک

ْ مْ ݣݣݣݣوَا�ث
ُ

كُرْك
دفْ
أَ
ْ ݣݣݣݣا �ي ِ

ݢ�ف ݢوْݢ كُرُݢ
ادفْ

َ �ف

(200 times)

(600 times)

(400 times)

lĀ ilāha illal-lāhu

allāhu allāhu 

illal-lāhu 

ا الُله
َّ ل لهَٰ اإ  اإ

آ
ا

َ
ل

لُله 
َ
لُله ا

َ
ا

ا الُله 
َّ ل اإِ
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This dhikr is the ‘duwāzdah tasbīḥ’, after this, recite:

 (100 times, more or less if recited in sets of three or four)

ḥaq ḥaq

َ�ٯݡتْ ݣݣݣݣݣݣݣݣݣَ�ٯݡتْ 
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Reminder

O’ beloved (disciple)! Keep in mind that at the time of your birth, 
everyone was in joy, but you were crying. Live life in such a way that 
at the time of your demise, everyone cries, but you are in joy. So, if 
you sincerely keep supplicating in the remembrance of Allāh and if 
your heart is restless and pining in the separation from the Beloved 
and in the desire to become closer to him H, then surely at 
the time of your demise, you will get to meet the Beloved H. 
You will be pleased and ecstatic, while the creation will be saddened 
and in grief due to your demise.

O’ beloved! Remember this pledge that you have made with Allāh by 
giving your hand in the hand of this humble and sinful servant. Also, 
make d`uā for this shameful servant that I live in accordance with 
the command of Allāh, how one should. And until my last moment, 
may I continue to remain committed. Āmīn.

O’ beloved! You have pledged that you will remain steadfast on the 
Madhhab of the Ahl al-Sunnah and stay safe from the company of 
all deviants. Stay strictly firm upon this. Remember:

Do not die except while you are Muslim

سْلِمُوْںݡفَ 6 مْ مُّ �تُ �ف
أَ
ا وَا

َّ ل  اإِ
�فَّ مُو�تُ ا �تَ

َ
ل

 6 Sūrah Āl `Imrān, verse 102
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O’ beloved! Remember that you have pledged that you will pray 
ṣalāh, fast, and offer every farḍ and wājib as well in their specified 
times and you will continue to abstain from sins. May Allāh 
keep you firm upon your pledge. To break a promise is ḥarām, 
a great fault, and an extremely evil act. Staying loyal to your 
promise is necessary even if it is made with the most inferior 
creation. This promise that you have made is with the Creator.  

O’ beloved! Remember death! If you remember death, then In Shā 
Allāh you will remain safe from the trouble of destruction. You will 
take your religion and your faith safely along with you, you will 
continue to obey the Sharī`ah, and you will continue to abstain 
from sins. 

O’ beloved! Wake up today so that after your death you may sleep 
with peace, tranquility, satisfaction, and relaxation. The angel will 
say to you, ‘�ِْعَرُو

ْ
وْمَ�تِ ال �فَ

َ
مْ ك

 .(Sleep like how a bride sleeps) ’�فَ

Listen! Listen! Listen!

O’ beloved! Do not sacrifice yourself for the world. To become lost 
in the love of the world is to be neglectful of the Lord. The ‘world’ 
is indeed the name of being neglectful of your Lord. 

If you wish to wake, wake up beneath the shadow of the skies; 
Until the Day of Reckoning you will sleep under the shadow of the soil!

What is this world? It is to be heedless of Allāh;
Neither is it gold or silver, nor the children or wife!
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The Importance of Purdah 

Women must believe purdah to be farḍ. It is farḍ to do 
purdah from every non-maḥram, they should not roam 
around without purdah, nor should they be in their home 
without purdah wearing thin clothes through which their 
body or hair is revealed. To present yourself in clothing 
that reveals the body, hair, the shin, the calf area above the 
ankle, the neck or chest, let alone strangers, even in front 
of your husband’s elder brother, your husband’s younger 
brother, your sister’s husband, the children of your paternal 
uncles and aunts and maternal uncles and aunts (cousins) 
is ḥarām and detrimental. It is farḍ upon males to protect 
their wives, daughters, sisters and other maḥārim from not 
practicing purdah. They should emphasize purdah and they 
should discipline those who they can when they do not act 
accordingly. The man who does not care about his maḥārim 
neglecting purdah and he allows them to roam around in 
the presence of ghayr maḥram in such a way that along with 
not doing purdah, some of their body parts within the ‘satr’ 
that must be covered are even exposed, then such a person is 
deemed as shameless (dayyūth). �عال �ت الله  �ب ادف  والع�ي
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Seek and You Shall Achieve

Continue to strive O’ my friends
Never tire even a moment, from striving

Continue to strive to attain closeness to Allāh
As much as you can, strive in His remembrance

Keep your trust in success and triumph. Allāh Ta`ālā says:

Those who strive in seeking Us, We surely guide them to Our 
paths. We direct them to their desired destination. May Allāh Ta`ālā 
provide you with victory and goodness in every matter. 

As soon as you step foot onto His path, there will be reward for you 
in the divine control of Allāh, the Most Kind. 

ا7 َ �ف
َ
ل هُمْ ُ��بُ

�فَّ َ هِْ��ي �فَ
َ
ا ل َ �ف �يْ اهَُ�وْا �فِ َ �فَ حب ْ �ي ِ دف

َّ
وَال

And the one who leaves his home striving for the sake of Allāh and His 
Messenger, and death reaches him, then surely his reward lies entrusted 

with Allāh. 

 �ُ
ْ

ْ�رِك مَّ �يُ
ُ � الِله وَرَُ�وْلِهِ �ث

َ
ل رًا اإِ ِ� مُهَا�بِ ِ �ت �يْ َ ْ مِ�فۢ �ب رُحب

�فْ َّ وَمَ�ف �ي

� الِله8
َ

رُُ� عَل ْ �ب
أَ
عَ ا

ْ� وَ�تَ �تَ
مَوْ�تُ �فَ

ْ
ال

7 Sūrah al-`Ankabūt, verse 69
8 Sūrah al-Nisā’, verse 100
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The Beloved Messenger H said:

Yes, of course, continue and keep going. Keep striving, 
however, love and sincerity are conditions. The love for 
your shaykh is the love for the Messenger. The love for the 
Messenger is the love for Allāh. The more love you have and 
the more firm your loyalty becomes, then that is how many 
more benefits you will receive. Even though your shaykh 
may not be perfect, but if he is a true shaykh holding all the 
conditions of a shaykh and his spiritual chain is connected, 
then you will surely attain blessings from the blessings of 
Sayyidunā Rasūl Allāh H . O’ the product of Tawḥīd! 
Look towards tawḥīd in every matter!

It is stated in a ḥadīth:

دَ َ
 وَحب

َ
دّ َ

حب
َ

ا وّ ً �أ �يْ
َ �بَ �ث

َ
مَ�فْ طَل

دَُ� ٮݡبَ الَله وَحبَ
َ
مَ�فْ طَل

Whoever desires something and strives for it, he will attain it. 

Whoever seeks closeness to Allāh, he will attain it. 

Allāh is one, Muḥammad H
 is one, and the shaykh is one.
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Your center of attention must only be one and must remain 
one. Do not be disturbed and stressed out, no one man can 
serve two masters. Rather, become absorbed in the pleasure 
of the Ḥaq (Allāh). Complete every duty of the religion 
and world for Allāh with sincerity. Obey the Sharī`ah and 
follow its path. Do not step a single foot away from the 
path of Sharī`ah for even a moment. Eat, drink, stand, sit, 
lie down, sleep, come and go, speak, listen, take, give, earn, 
make transactions, do everything only for His sake. Always 
keep His pleasure in your sight. O’ Razawī! Become lost in 
the love of the Messenger and become the complete image 
of the pleasure of Sayyidunā Rasūl Allāh H and the 
pleasure of Allāh. Your ultimate purpose should be to reach 
the One you worship. Attaining His pleasure is your only 
goal. 

Always strive to refrain from boasting. Doing everything 
while obeying Sharī`ah for the pleasure of Allāh with 
sincerity is a great gift, a great spiritual effort and exercise. 
Some of our Shuyūkh have said, “People have desire for 
spiritual exercises even though there is no spiritual exercise 
and effort equal to being attentive to the fundamentals and 
principles of ṣalāh, especially offering the five-time prayers 
in the Masjid with congregations.”

Why desire separation and closeness? Only wish and strive 
for the pleasure of your Ally;

Because it would be unfortunate to wish for something 
other than Him.
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Completion of the Noble Qur’ān

It is the saying of the blessed Awliyā’ that, ‘without any doubt 
the recitation of the Qur’ān is a clear and effective means in 
fulfilling one’s needs.’ You should continue to recite as much 
as you can every day in a proper manner. If one recites in 
the following method, then he will very soon, In Shā Allāh 
Ta`ālā, attain success. 

Recite this in privacy. Do not speak in the middle of reciting. 
Believe consecutively completing the Qurān twelve times to 
be the ultimate elixir for overcoming difficulties.

You should begin on Friday and end on Thursday. 

Friday: From Sūrah al-Fātiḥah until the end of Sūrah al-Mā’idah

Saturday: From Sūrah al-An`ām until the end of Sūrah al-Tawbah

Sunday: From Sūrah Yūnus until the end of Sūrah Maryam

Monday: From Sūrah Ṭā-Hā until the end of Sūrah al-Qaṣaṣ

Tuesday: From Sūrah al-`Ankabūt until the end of Sūrah Ṣād

Wednesday: From Sūrah al-Zumar until the end of Sūrah al-Raḥmān

Thursday: From Sūrah al-Wāqi`ah until the end of the Qur’ān
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Virtues of the Pure Durūd

The virtues and blessings of the Blessed Durūd are mentioned 
in countless aḥādīth (pl. of ḥadīth). Only one ḥadīth will 
be mentioned here which will help imagine how much this 
act of sending Durūd in the court and home of the Noble 
Messenger H is inclusive of benefits in the world 
and hereafter.

Ubayy ibn Ka`b I has stated, “I requested the Noble 
Messenger H, ‘I would like to send Durūd upon you 
in abundance, so how much time should I devote towards 
this?’ The Noble Messenger H responded, ‘as much 
as you desire, but the more you do, the better.’ I asked, ‘half 
of my time?’ He responded, ‘whatever pleases you, but if 
you do more it is better for you.’ I asked, ‘two thirds of my 
time?’ He responded, ‘it’s your choice, but if you do more, it 
is better for you.’ I asked, ‘all of my time?’ He, the Mercy for 
the World H, responded, ‘if you do so, all of your 
needs (religious and worldly) will be achieved, and all sins 
(apparent and obscure) will be erased.’” (Tirmidhī)
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Envisioning the Shaykh

In complete isolation and silence, sit attentively facing the 
home of the Shaykh and if the Shaykh has passed away, 
sit facing his shrine (mazār). Envision an image of the 
Shaykh with absolute silence, utmost respect, and complete 
reverence. Feel his presence and convince your heart that rays 
of light from the blessings of the Master of all Messengers 
والسلام الصلوة  أفضل   are descending upon the Shaykh’s عليه 
heart, and your heart is right beneath it in desperation while 
the light and blessings overflow and drip into your heart. 
Envision the Shaykh frequently so that you may prefect it 
enough to do it with no effort. Upon perfection, the image 
of the Shaykh will develop a form which remains with the 
murīd (disciple), and it will support him/her in all tasks. It 
will also provide a solution to any problem he/she faces on 
this journey.
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The Concluding 
Du`ā
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After Every Ṣalāh Recite the Following

O Allāh! At every juncture, may Your bestowment be with me!

O Allāh! May I forget the agony of the removal of the soul

O Allāh! When the difficult night in the dark grave commences

O Allah! In the plains of resurrection when there is an uproar to catch and detain

O Allāh! When the tongues hang out, dry with thirst

O Allāh! When the sun of the Day of Resurrection, blazes without mercy

In times of difficulty, may the Arch-Reliever of Difficulties, be with me!

May the joy of seeing the beauty of the Chosen One, be with me!

May the life-giving, bright morning of his lovely face, be with me!

May the Bestower of Peace, the Beloved Leader, be with me!

May the Owner of Kawthar, the King of Generosity and Bestowment, be with me!

May the shade of the Banner of the shadow-less Leader, be with me!

ساساسہی ہر جگہ تیرسی عطا کا ساسھ ہو

اسہی بھوسل جاسوٴسں نزسع کی تکلیف کو سا 

ساساسہی گوسرِ تیرسہ کی جب آسے سخت رساست

گیر و  دساسر  شوسرِ  میں  محشر  پڑسے  جب  ساساسہی 

ساساسہی جب زسباسیں باسہر آسیں پیاسس سے

ساساسہی سرسد مہرسی پر ہو جب خوسرسیدِ حشر

سجب پڑسے مشکل شہِ مشکل کشا کا ساسھ ہو

ہو ساسھ  کا  مصطفیٰ  حُسنِ  دسدساسرِ  ساسدسیِ 

ساُسن کے پیاسرسے منھ کی صُبحِ جاسں فزسا کا ساسھ ہو

ہو ساسھ  کا  پیشوسا  پیاسرسے  وساسے  دسنے  ساسن 

ہو ساسھ  کا  وسعطا  جوسد  شہِ  کوسر  سصاسبِ 

لِ�وسا کا ساسھ ہو سّدِ بے ساسہ کے ظلِّ 

O Allāh! When the body burns by the heat of the plains of resurrection
May the cool breeze from the folds of the Beloved, be with me!

بدسن بھڑسیں  جب  سے  محشر  گرسیِ  سدساسنِ محبوسب کی ٹھنڈسی ہو اسکا ساسھ ہوساساسہی 
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O Allāh! When the book of deeds are being opened for inspection

O Allāh! When the eyes shed tears giving the account of sins

O Allāh! When the account of useless merriment causes me to cry

O Allāh! When my reckless deeds bring forth their outcome

O Allāh! When I walk upon the dark path of the straight bridge

O Allāh! When I must walk atop the sword-like path

May the Concealer of the Creation’s Shortcomings, the Hider of Sins, be with me!

May the prayers from the lips of that spread smile, be with me!

May the tearful eyes of the Intercessor, the Giver of Hope, be with me!

May the modesty of his shy low gazes, be with me!

May the Hashemite Sun, the Guiding Light, be with me!

May he who says “O Allāh, Safety,” the Remover of Grief, be with me!

ے لگیں
ن
کُھل�

اسماسل جب  ناسہٴ  ساساسہی 

�رسم میں حجُ حساسبِ  آسھیں  جب بہیں  ساساسہی 

سا اسہی جب حساسبِ خندسه بےسجا رُساسے

باسیاسں ساساسہی رسگ اسیں جب مِرسی بے 

ساساسہی جب چلوسں تاسرسک رساسہِ پُل صرساسط

ساساسہی جب سرِ شمشیر پر چلنا پڑسے

�اسرِ خطا کا ساسھ ہو ّ
ت
سیب پوسشِ خلق س�

دسعا کا ساسھ ہو رسز ہوسٹوسں کی  ساُسن تبسم 

ہو ساسھ  کا  مرسجیٰ  شفیعِ  گِرساسنِ  سشمِ 

ساُ ن کی نیچی نیچی نظرسوسں کی حیا کا ساسھ ہو

�دسیٰ کا ساسھ ہو ل�ہُ نوسرسا  سآستاسبِ ہاسمی 

ہو ساسھ  زُسدساسکا  غم  وساسے  کہنے  م 
ِّ سل سرَسبِّ 

O Allāh! For all the good supplications I beseech You with
May the words “So be it, O our Lord” from the angels’ lips, be with me!

جھ سے کرسں �ُ
ت
�
ہوساساسہی جو دُسعاسیں نیک م  ساسھ  کا  �ا  َ

ن
رَ�جَّ� آسین  سدسیوسں کے لب ے 
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O Allāh! When “Razā” raises his head from the deep slumber

O Allāh! When I am taken to be buried in my grave

May the fully awake treasure, the love of the Chosen One, be with me!

May Ghawth-e-A`ẓam, the Leader of the Awliyā’, be with me!

ساساسہی جب رسا خوساسبِ گرساسں ے سر اُسھاسے

سا اسہی ے چلیں جب دسن کرسے قبر میں

ہو قِ مصطفیٰ کا ساسھ 
ش
عسِ بیدساسر  سدسوستِ 

ہو اسوسیاسء کا ساسھ  اسظم پیشوساسے  سغوسثِ 



50

Professional Urdu, Arabic, English Designing & Composing 
Contact : +91 9892327786

AlQalamArts.com - Owais Razvi

یں  کر� بطہ  را� ل�ی  کے  ںن 
ئ ا� ن �ی �ڈ ی�ب  � ن

ر یدہ  �� یارری،  مع�  - �نگ 
ن

پور کم� ندڈ  ی� ا� ںن 
ئ ا� ن �ی �ڈ عر�ب  اُر�و   : س 

ڈ
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